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1֙ וַיְהִי
अिन–भयो
H1961

ים בַּיָּמִ֣
िदनहरूमा
H3117

ם הָהֵ֔
ितनीहरूमा
H1992

לֶךְ וּמֶ֖
अिन–राजा
H4428

אֵי֣ן
िथएन
H0369

בְּיִשְׂרָאֵל֑
इस्राएलमा
H3478

י  ׀וַיְהִ֣
अिन–िथयो
H1961

אִ֣ישׁ
मािनस
H0376

י לֵוִ֗
लेवी
H3881

גָּר֚
बस्ने

בְּיַרְכְּתֵ֣י
टाढाको–छेउमा
H3411

הַר־
पहाड
H2022

יִם אֶפְרַ֔
एफ्राइमको
H0669

ח־ קַּֽ וַיִּֽ
अिन–िलयो
H3947

לוֹ֙
आफ्नो–लािग

ה אִשָּׁ֣
स्त्री
H0802

גֶשׁ פִילֶ֔
उपपत्नी
H6370

ית  לֶ֖חֶםמִבֵּ֥
बेतलेहेमबाट
H1035

ה׃ יְהוּדָֽ
यहूदाको
H3063

त्यस समयमा इस्राएलका मािनसहरूका कुनै राजा िथएनन्। एउटा लेवी व्यिक्त िथए जो एप्रैमको पहाडी देशको पिछिल्तर टाढा बस्थे। त्यस मािनसको एउटी 
स्त्री सेिवकाको रूपमा िथइन् जो ितनको िनिम्त पत्नी तुल्य िथइन्। ती सेिवका यहूदा देशको बेतलेहेम शहरकी िथइन्।

וַתִּזְנֶה2֤
अिन–व्यिभचार–गिरन्
H2181

֙ עָלָיו
ितनीिवरुद्ध

ילַגְשׁ֔וֹ פִּֽ
ितनकी–उपपत्नीले
H6370

לֶךְ וַתֵּ֤
अिन–गइन्
H3212

אִתּוֹ֙ מֵֽ
ितनीबाट
H0854

אֶל־
ितर
H0413

ית בֵּ֣
घर

יהָ אָבִ֔
ितनकी–बुबाको
H0001

אֶל־
ितर
H0413

ית  לֶ֖חֶםבֵּ֥
बेतलेहेम
H1035

יְהוּדָ֑ה
यहूदा
H3063

וַתְּהִי־
अिन–रिहन्
H1961

ם שָׁ֕
त्यहाँ
H8033

ים יָמִ֖
िदनहरू
H3117

אַרְבָּעָ֥ה
चार
H0702

ׁים׃ חֳדָשִֽ
मिहना
H2320

तर ितनकी सेिवकािसत त्यो लेवी मािनसको बहस भयो। ितनले उसलाइ� छोिडिदइन् अिन यहूदाको बेतलेहेममा आफ्ना बाबुको घरमा फिकर्इन्। उनी त्यहाँ 
चार मिहनासम्म बिसन्।

קָם3 וַיָּ֨
अिन–उठे

הּ אִישָׁ֜
ितनका–पित
H0376

וַיֵּ֣לֶךְ
अिन–गए
H3212

יהָ אַחֲרֶ֗
ितनीपिछ

ר לְדַבֵּ֤
बोल्न
H1696

עַל־
मािथ

לִבָּהּ֙
ितनको–हृदयमा

]להשיבו[
फका�उन–ितनलाइ�
H7725

הּ( )לַהֲשִׁיבָ֔
फका�उन–ितनीलाइ�
H7725

וְנַעֲר֥וֹ
अिन–ितनको–नोकर
H5288

עִמּ֖וֹ
ितनीसगँ

וְצֶמֶ֣ד
अिन–जोडी
H6776

ים חֲמֹרִ֑
गधाहरू
H2543

֙ וַתְּבִיאֵה֙וּ
अिन–ल्याइन्–ितनलाइ�
H0935

ית בֵּ֣
घर

יהָ אָבִ֔
ितनकी–बुबाको
H0001

֙ וַיִּרְאֵה֙וּ
अिन–देखे–ितनलाइ�
H7200

י אֲבִ֣
बुबा
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
युवतीका
H5291

וַיִּשְׂמַ֖ח
अिन–खुसी–भए
H8055

לִקְרָאתֽוֹ׃
भेट्न–ितनलाइ�
H7125

तर ितनका पित ितनको पिछ लागे। ितनी दयापूव�क उनीिसत बात गन� चाहन्थे जसमा िक उनी ितनीकहाँ फकेर् र आउनेिछन्। ितनले आफूिसत आफ्ना सेवक 
अिन दुइवटा गधाहरू लगे। त्यो लेवी मािनस ितनका बाबुको घरमा आए। ितनका बाबुले त्यो लेवी मािनसलाइ� देखे अिन उसलाइ� अिभवादन जनाउन बािहर 
िनस्के। िपता अत्यन्तै खुशी िथए।

וַיֶּחֱזַק־4
अिन–थामे
H2388

בּ֤וֹ
ितनलाइ�

תְנוֹ֙ חֹֽ
ितनका–ससुरा

י אֲבִ֣
बुबा
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
युवतीका
H5291

וַיֵּ֥שֶׁב
अिन–बसे
H3427

אִתּ֖וֹ
ितनीसगँ
H0854

שְׁלֹ֣שֶׁת
तीन
H7969

ים יָמִ֑
िदन
H3117

֙ וַיֹּאכְלוּ
अिन–खाए
H0398

וַיִּשְׁתּ֔וּ
अिन–िपए
H8354

ינוּ וַיָּלִ֖
अिन–रात–िबताए

ׁם׃ שָֽ
त्यहाँ
H8033

त्यस स्त्रीका बाबुले ती लेवी मािनसलाइ� घरिभत्र लगे। ती लेवीका ससुराले ितनलाइ� बस्न आग्रह गरे। अिन ती लेवी मािनस तीन िदनसम्म बसे। ितनले खाए, 
िपए अिन आफ्ना ससूराको घरमा सुते।
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5֙ יְהִי וַֽ
अिन–भयो
H1961

בַּיּ֣וֹם
िदनमा
H3117

י הָרְבִיעִ֔
चौथो
H7243

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֥
अिन–िबहानै–उठे
H7925

קֶר בַבֹּ֖
िबहानमा
H1242

וַיָּ֣קָם
अिन–उठे

לָלֶכֶ֑ת
जान
H3212

וַיֹּאמֶר֩
अिन–भने
H0559

י אֲבִ֨
बुबा
H0001

ה נַּעֲרָ֜ הַֽ
युवतीका
H5291

אֶל־
ितर
H0413

חֲתָנ֗וֹ
ितनका–जोइ
H2860

סְעָד֧
बिलयो–बनाऊ
H5582

לִבְּךָ֛
ितम्रो–हृदय

פַּת־
टुक्रा

לֶ֖חֶם
रोटी
H3899

וְאַחַ֥ר
अिन–पिछ

כוּ׃ תֵּלֵֽ
जाऊ
H3212

चौथो िदनमा िवहानै ितनीहरू उठे। त्यो लेवी मािनस जानलाइ� तयार हुदैँ िथयो। तर त्यो जवान स्त्रीका बाबुले आफ्ना जुवाइलँाइ� भने, “पिहला केही खाऊ। 
खाए पिछ ितमी जान सक्छौ।”

וַיֵּשְׁב֗ו6ּ
अिन–बसे
H3427

וַיֹּאכְל֧וּ
अिन–खाए
H0398

שְׁנֵיהֶ֛ם
दुवैजना
H8147

ו יַחְדָּ֖
सगँै

וַיִּשְׁתּ֑וּ
अिन–िपए
H8354

אמֶר וַיֹּ֜
अिन–भने
H0559

י אֲבִ֤
बुबा
H0001

נַּעֲרָה֙ הַֽ
युवतीका
H5291

אֶל־
ितर
H0413

ישׁ הָאִ֔
मािनसलाइ�
H0376

הֽוֹאֶל־
सहमत–हुनुहोस्
H2974

נָא֥
कृपया
H4994

ין וְלִ֖
अिन–रात–िबताउनुहोस्

וְיִטַ֥ב
अिन–रमाइलो–होस्
H3190

ךָ׃ לִבֶּֽ
ितम्रो–हृदय

यसथ� ती लेवी अिन ितनका ससुरा एक साथ खान र िपउनका िनिम्त बसे। त्यसपिछ त्यो जवान स्त्रीका बाबुले त्यो लेवी मािनसलाइ� भने, “कृपया आज 
एकरात बस। र आराम स्वयं आनन्द गर। जानका िनिम्त आज बेलुकी घर फक� ।” यसथ� ती दुइ मािनसहरूले एकसाथ खाए।

וַיָּ֥קָם7
अिन–उठे

ישׁ הָאִ֖
मािनस
H0376

לָלֶכֶ֑ת
जान
H3212

וַיִּפְצַר־
अिन–आग्रह–गरे
H6484

בּוֹ֙
ितनलाइ�

חֹתְנ֔וֹ
ितनका–ससुरा

וַיָּ֖שָׁב
अिन–फकेर्
H7725

וַיָּ֥לֶן
अिन–रात–िबताए

ׁם׃ שָֽ
त्यहाँ
H8033

ती लेवी िहर्डनलाइ� उठे तर ितनका ससुराले फेिर त्यो रात बस्न भनी कर गरे।

ם8 וַיַּשְׁכֵּ֨
अिन–िबहानै–उठे
H7925

קֶר בַּבֹּ֜
िबहानमा
H1242

בַּיּ֣וֹם
िदनमा
H3117

֮ הַחֲמִישִׁי
पाँचाँ
H2549

לָלֶכֶת֒
जान
H3212

׀וַיֹּ֣אמֶר 
अिन–भने
H0559

י אֲבִ֣
बुबा
H0001

ה נַּעֲרָ֗ הַֽ
युवतीका
H5291

סְעָד־
बिलयो–बनाऊ
H5582

נָא֙
कृपया
H4994

לְבָבְ֣ךָ֔
ितम्रो–हृदय
H3824

תְמַהְמְה֖וּ וְהִֽ
अिन–िढला–गर
H4102

עַד־
सम्म
H5704

נְט֣וֹת
ढल्ने
H5186

הַיּ֑וֹם
िदन
H3117

וַיֹּאכְל֖וּ
अिन–खाए
H0398

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
दुवैजना
H8147

तब पाँचौ िदनमा ती लेवी मािनस िबहान िछटै्ट उठे। ितनी िहर्डनलाइ� तयार िथए। तर त्यस केटीका िपताले आफ्ना जुवाइ�लंाइ� भने, “पिहला केही भोजन र 
िवश्राम गर अिन आज बेलुकीसम्म बस।” ितमी खाना खाए पिछ जान सक्छौ।

וַיָּ֤קָם9
अिन–उठे

הָאִישׁ֙
मािनस
H0376

כֶת לָלֶ֔
जान
H3212

ה֥וּא
ऊ
H1931

וּפִילַגְשׁ֖וֹ
अिन–ितनकी–उपपत्नी
H6370

וְנַעֲר֑וֹ
अिन–ितनको–नोकर
H5288

וַיֹּ֣אמֶר
अिन–भने
H0559

ל֣וֹ
ितनलाइ�

חֹתְנ֣וֹ
ितनका–ससुरा

י אֲבִ֣
बुबा
H0001

ה נַּעֲרָ֡ הַֽ
युवतीका
H5291

הִנֵּ֣ה
हेर
H2009

֩ נָא
कृपया
H4994

ה רָפָ֨
ढिलसक्यो
H7503

הַיּ֜וֹם
िदन
H3117

ב לַעֲרֹ֗
साँझ–हुन
H6150

ינוּ־ לִֽ
रात–िबताऊ

א נָ֞
कृपया
H4994

הִנֵּ֨ה
हेर
H2009

חֲנ֤וֹת
डेरा–हाल्ने
H2583

הַיּוֹם֙
िदन
H3117

ין לִ֥
रात–िबताऊ

פֹּה֙
यहाँ
H6311

וְיִיטַב֣
अिन–रमाइलो–होस्
H3190

ךָ לְבָבֶ֔
ितम्रो–हृदय
H3824

ם וְהִשְׁכַּמְתֶּ֤
अिन–िबहानै–उठ
H7925

מָחָר֙
भोिल
H4279

ם לְדַרְכְּכֶ֔
ितम्रो–बाटोमा
H1870

וְהָלַכְתָּ֖
अिन–जाऊ
H1980

ךָ׃ לְאֹהָלֶֽ
ितम्रो–पालमा
H0168

त्यो लेवी मािनस, ितनकी स्त्री सेिवका अिन ितनका सेवक िहर्डनलाइ� उठे। तर त्यस जवान स्त्रीका िपताले भने, “प्रायः रातपिर सक्यो। िदन प्रायः गइ सक्यो। 
यसथ� राती यहीं बस अिन स्वयं आनन्द गर। भोिल िबहान ितमी चाँडै उठ्न सक्छौ अिन आफ्नो बाटो जान सक्छौ।”

א־10 ֹֽ וְל
अिन–चाहेनन्
H3808

אָבָ֤ה
मान्यो
H0014

הָאִישׁ֙
मािनसले
H0376

לָל֔וּן
रात–िबताउन

וַיָּ֣קָם
अिन–उठे

לֶךְ וַיֵּ֗
अिन–गए
H3212

֙ וַיָּבאֹ
अिन–आइपुगे
H0935

עַד־
सम्म
H5704

נֹ֣כַח
निजक
H5227

יְב֔וּס
यबूस
H2982

יא הִ֖
त्यो
H1931

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम
H3389

וְעִמּ֗וֹ
अिन–ितनीसगँ

צֶ֤מֶד
जोडी
H6776

חֲמוֹרִים֙
गधाहरू
H2543

ים חֲבוּשִׁ֔
बाँिधएका
H2280

וּפִילַגְשׁ֖וֹ
अिन–ितनकी–उपपत्नी
H6370

עִמּֽוֹ׃
ितनीसगँ
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तर ती लेवी अझ अकाेर्रात बस्न चाहदैँन िथयो। ितनले आफ्नो दुइ� गधाहरू अिन आफ्नी सेिवकालाइ� लगे। ितनले यबूस (यरूशलेमको अकाेर् नाउँ) सम्म यात्रा 
गरे।

הֵם11֣
ितनीहरू
H1992

עִם־
निजक

יְב֔וּס
यबूस
H2982

וְהַיּ֖וֹם
अिन–िदन
H3117

רַ֣ד
ढिलसकेको–िथयो
H7286

ד מְאֹ֑
धेरै
H3966

אמֶר וַיֹּ֨
अिन–भने
H0559

עַר הַנַּ֜
नोकरले
H5288

אֶל־
ितर
H0413

יו אֲדֹנָ֗
ितनका–मािलकलाइ�
H0113

לְכָה־
आऊ
H3212

נָּ֛א
कृपया
H4994

וְנָס֛וּרָה
अिन–मोडाँ
H5493

אֶל־
ितर
H0413

יר־ עִֽ
सहर

י הַיְבוּסִ֥
यबूसीको
H2983

הַזֹּ֖את
यो
H2063

ין וְנָלִ֥
अिन–रात–िबताआँ

הּ׃ בָּֽ
त्यसमा

िदन प्रायः िबितसकेको िथयो। ितनीहरू यबूस शहरको निजकमा िथए। यसकारण त्यो सेिवकाले आफ्ना मािलक, ती लेवी, मािनसलाइ� भिनन्, “हामी यो 
यबूसी शहरमा बसां। आजको रात यहाँ बसां।”

וַיֹּ֤אמֶר12
अिन–भने
H0559

֙ אֵלָיו
ितनलाइ�
H0413

יו אֲדֹנָ֔
ितनका–मािलकले
H0113

א ֹ֤ ל
हामी
H3808

נָסוּר֙
मोड्दैनाँ
H5493

אֶל־
ितर
H0413

עִי֣ר
सहर

י נָכְרִ֔
िवदेशीको
H5237

ר אֲשֶׁ֛
जुन

א־ ֹֽ ל
होइन
H3808

מִבְּנֵי֥
छोराहरूबाट

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएलका
H3478

הֵנָּ֑ה
ियनीहरू
H2008

רְנוּ וְעָבַ֖
अिन–जाआँ

עַד־
सम्म
H5704

ה׃ גִּבְעָֽ
िगबा
H1390

तर उनको मािलक, ती लेवी मािनसले भने, “होइन! हामी यो अनांठो शहरिभत्र जानेछैनां। ती मािनसहरू इस्राएली मािनसहरू होइनन्। हामी िगबा शहरमा 
जानेछां।”

וַיֹּ֣אמֶר13
अिन–भने
H0559

לְנַעֲר֔וֹ
ितनको–नोकरलाइ�
H5288

לְךָ֥    
आऊ
H3212

וְנִקְרְבָ֖ה
अिन–निजक–जाआँ
H7126

בְּאַחַד֣
एउटा
H0259

הַמְּקֹמ֑וֹת
ठाउँहरूमा
H4725

וְלַ֥נּוּ
अिन–रात–िबताआँ

בַגִּבְעָ֖ה
िगबामा
H1390

א֥וֹ
वा

ה׃ בָרָמָֽ
रामामा
H7414

लेवी मािनसले भने, “आऊ हामी िगबा वा रामासम्म पुग्ने चेष्टा गरौ। हामी यी शहरहरू मध्ये एउटामा रात िबताउन सक्ने छां।”

וַיַּעַבְר֖ו14ּ
अिन–पार–गरे

וַיֵּלֵכ֑וּ
अिन–गए
H3212

א ֹ֤ וַתָּב
अिन–अस्तायो
H0935

לָהֶם֙
ितनीहरूमािथ

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
घाम
H8121

צֶל אֵ֥
निजक
H0681

הַגִּבְעָ֖ה
िगबाको
H1390

ר אֲשֶׁ֥
जुन

ן׃ לְבִנְיָמִֽ
िबन्यामीनको
H1144

यसथ� ती लेवी मािनस अिन ितनका साथका मािनसहरू यात्रा गदैर् गए। सूय� अस्ताउँदै िथयो अिन ितनीहरू िगबा शहर िभत्र पसे। िगबा त्यो इलाकामा छ जो 
िबन्यामीनका कुल समूहको अधीनमा छ।

וַיָּסֻר֣ו15ּ
अिन–मोडे
H5493

ם שָׁ֔
त्यहाँ
H8033

לָב֖וֹא
िभत्र–जान
H0935

לָל֣וּן
रात–िबताउन

בַּגִּבְעָה֑
िगबामा
H1390

א ֹ֗ וַיָּב
अिन–आए
H0935

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
अिन–बसे
H3427

בִּרְח֣וֹב
चोकमा
H7339

יר הָעִ֔
सहरको

ין וְאֵ֥
अिन–कोही
H0369

ישׁ אִ֛
मािनस
H0376

ף־ מְאַסֵּֽ
जम्मा–गनेर्
H0622

ם אוֹתָ֥
ितनीहरूलाइ�
H0853

יְתָה הַבַּ֖
घरिभत्र

לָלֽוּן׃
रात–िबताउन

यसथ� ितनीहरू िगबामा बास बसे। ितनीहरूले त्यो शहरमा रात िबताउने योजना गरे। ितनीहरू त्यो शहरको चोकमा आए र बसे। तर कसैले पिन ितनीहरूलाइ� 
त्यो रात बस्न आफ्ना घरमा बोलाएनन्।

׀וְהִנֵּ֣ה 16
अिन–हेर
H2009

אִ֣ישׁ
मािनस
H0376

ן זָקֵ֗
बुढो
H2205

א בָּ֣
आउँदै–िथयो
H0935

ן־ מִֽ
बाट

הוּ מַעֲשֵׂ֤
ितनको–काम
H4639

מִן־
बाट

הַשָּׂדֶה֙
खेत

רֶב בָּעֶ֔
साँझमा
H6153

וְהָאִישׁ֙
अिन–मािनस
H0376

מֵהַר֣
पहाडबाट
H2022

יִם אֶפְרַ֔
एफ्राइमको
H0669

וְהוּא־
अिन–ऊ
H1931

גָר֖
बस्ने

בַּגִּבְעָה֑
िगबामा
H1390

י וְאַנְשֵׁ֥
अिन–मािनसहरू
H0376

הַמָּק֖וֹם
ठाउँका
H4725

י׃בְּנֵי֥  יְמִינִֽ
िबन्यामीनी
H1145
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त्यो साँझ एक वदृ्ध मािनस आफ्नो खेतबाट शहरमा आए। उसको घर एप्रैमको पहाडी देशमा िथयो। तर अिहले ती िगबा शहरमा बस्दै िथए। (िगबाका 
मािनसहरू िबन्यामीनका कुल समूहका िथए।)

א17 וַיִּשָּׂ֣
अिन–उठाए
H5375

יו עֵינָ֗
ितनका–आखँा

וַיַּ֛רְא
अिन–देखे
H7200

אֶת־
त्यो
H0853

ישׁ הָאִ֥
मािनसलाइ�
H0376

חַ הָאֹרֵ֖
यात्री
H0732

ב בִּרְחֹ֣
चोकमा
H7339

הָעִי֑ר
सहरको

אמֶר וַיֹּ֨
अिन–भने
H0559

ישׁ   הָאִ֧
मािनस
H0376

ן הַזָּקֵ֛
बुढाले
H2205

נָה אָ֥
कहाँ
H0575

תֵלֵ֖ךְ
जान्छौ
H3212

יִן וּמֵאַ֥
अिन–कहाँबाट
H0370

תָּבֽוֹא׃
आउँछौ
H0935

ती वदृ्ध मािनसले शहरको चोकमा ती यात्री लेवी मािनसहरूलाइ� देखे। ती वदृ्ध मािनसले सोधे, “ितमीहरू कहाँ गइरहेछौ? ितमीहरू कहाँबाट आयौ?”

וַיֹּ֣אמֶר18
अिन–भने
H0559

יו אֵלָ֗
ितनलाइ�
H0413

ים עֹבְרִ֨
यात्रा–गदैर्छाँ

חְנוּ אֲנַ֜
हामी
H0587

ית־לֶחֶ֣ם מִבֵּֽ
बेतलेहेमबाट
H1035

֮ יְהוּדָה
यहूदा
H3063

עַד־
सम्म
H5704

יַרְכְּתֵ֣י
टाढाको–छेउ
H3411

הַר־
पहाड
H2022

אֶפְרַיִם֒
एफ्राइमको
H0669

ם מִשָּׁ֣
त्यहाँबाट
H8033

כִי אָנֹ֔
म
H0595

ךְ וָאֵלֵ֕
अिन–गएँ
H3212

עַד־
सम्म
H5704

ית  לֶ֖חֶםבֵּ֥
बेतलेहेम
H1035

יְהוּדָ֑ה
यहूदा
H3063

וְאֶת־
अिन
H0853

ית בֵּ֤
घर

יְהוָה֙
परमप्रभुको
H3068

אֲנִי֣
म
H0589

ךְ הֹלֵ֔
जाँदैछु
H1980

וְאֵי֣ן
अिन–कोही
H0369

ישׁ אִ֔
मािनस
H0376

ף מְאַסֵּ֥
जम्मा–गनेर्
H0622

י אוֹתִ֖
मलाइ�
H0853

יְתָה׃ הַבָּֽ
घरिभत्र

त्यो लेवी मािनसले उत्तर िदयो, “हामी यहूदाको बेतलेहेम शहरबाट यात्रा गदैर् आएका हां। हामी घर गइरहेका छां। म एप्रैमको पहाडी देश पािर िनकै परको हु।ँ 
म यहूदाको बेतलेहेममा आएको छु। र अिहले घर फक� दैछु। र कसैले पिन हामीलाइ� रात िबताउने ठाउँ िदएनन्।

וְגַם־19
अिन–पिन
H1571

בֶן תֶּ֤
पराल
H8401

גַּם־
पिन
H1571

מִסְפּוֹא֙
दाना
H4554

יֵשׁ֣
छ
H3426

ינוּ לַחֲמוֹרֵ֔
हाम्रा–गधाहरूका–लािग
H2543

גַם וְ֠
अिन–पिन
H1571

לֶחֶ֣ם
रोटी
H3899

וָיַיִ֤ן
अिन–दाखरस
H3196

יֶשׁ־
छ
H3426

֙ לִי
मसगँ

ךָ אֲמָתֶ֔ וְלַֽ
अिन–ितम्री–दासीका–लािग
H0519

וְלַנַּ֖עַר
अिन–नोकरका–लािग
H5288

עִם־
सगँ

עֲבָדֶ֑יךָ
ितम्रा–दासहरू
H5650

ין אֵ֥
छैन
H0369

מַחְס֖וֹר
कमी
H4270

כָּל־
कुनै
H3605

ר׃ דָּבָֽ
कुराको
H1697

तर हामीिसत हाम्रो गधाहरूको लािग चार िदनका िनिम्त पराल र दाना छ। अिन मिसत मेरी सेवीका र मेरो सेवक र आफ्ना िनिम्त रोटी र दाखरस छ।”

אמֶר20 וַיֹּ֨
अिन–भने
H0559

ישׁ הָאִ֤
मािनस
H0376

֙ הַזָּקֵן
बुढाले
H2205

שָׁל֣וֹם
शािन्त
H7965

ךְ לָ֔
ितमीलाइ�

ק רַ֥
मात्र
H7535

כָּל־
सबै
H3605

מַחְסוֹרְךָ֖
ितम्रो–आवश्यकता
H4270

עָלָי֑
ममािथ

ק רַ֥
केवल
H7535

בָּרְח֖וֹב
चोकमा
H7339

אַל־
नगर
H0408

ן׃ תָּלַֽ
रात–िबताउनु

ती वदृ्ध मािनसले भने, “मेरो घरमा बस्न ितमीहरूलाइ� स्वागत छ। ितमीहरूलाइ� चािहएका कुनै पिन कुरा म िदनेछु। शहरको चोकमा राती नबस्।”

וַיְבִיאֵה֣ו21ּ
अिन–ल्याए–ितनलाइ�
H0935

לְבֵית֔וֹ
ितनको–घरमा

]וַיָּ֖בָול      [
अिन–दाना–खुवाए

)וַיָּ֖בָול      (
अिन–दाना–खुवाए

ים לַחֲמוֹרִ֑
गधाहरूलाइ�
H2543

֙ יִּרְחֲצוּ וַֽ
अिन–धोए
H7364

ם רַגְלֵיהֶ֔
ितनीहरूका–खुट्टा
H7272

וַיֹּאכְל֖וּ
अिन–खाए
H0398

וַיִּשְׁתּֽוּ׃
अिन–िपए
H8354

तब त्यस वदृ्ध मािनसले त्यो लेवी मािनस र ितनीको साथमा भएका मािनसहरूलाइ� आफ्नो घरमा लगे। उसले गधाहरूलाइ� खुवाए। ितनीहरूले आफ्ना खुट्टा 
धोए। त्यसपिछ ितनीहरूले केही भोजन खाए अिन िपए।
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22֮ הֵמָּה
ितनीहरू
H1992

מֵיטִיבִ֣ים
रमाइरहेका–िथए
H3190

אֶת־
त्यो
H0853

לִבָּם֒
ितनीहरूको–हृदय

וְהִנֵּה֩
अिन–हेर
H2009

י אַנְשֵׁ֨
मािनसहरू
H0376

יר הָעִ֜
सहरका

י אַנְשֵׁ֣
मािनसहरू
H0376

בְנֵֽי־
छोराहरू

עַל בְלִיַּ֗
बेिलयालका
H1100

֙ נָסַבּ֙וּ
घेरे
H5437

אֶת־
त्यो
H0853

יִת הַבַּ֔
घर

ים תְדַּפְּקִ֖ מִֽ
ढोका–ठक्ठकाउँदै
H1849

עַל־
मािथ

לֶת הַדָּ֑
ढोका

וַיֹּאמְר֗וּ
अिन–भने
H0559

אֶל־
ितर
H0413

אִישׁ הָ֠
मािनसलाइ�
H0376

עַל בַּ֣
मािलक
H1167

יִת הַבַּ֤
घरको

֙ הַזָּקֵן
बुढालाइ�
H2205

ר לֵאמֹ֔
भन्दै
H0559

א הוֹצֵ֗
बािहर–ल्याऊ
H3318

אֶת־
त्यो
H0853

ישׁ הָאִ֛
मािनसलाइ�
H0376

אֲשֶׁר־
जो

א בָּ֥
आयो
H0935

אֶל־
ितर
H0413

בֵּיתְךָ֖
ितम्रो–घरमा

נּוּ׃ וְנֵדָעֶֽ
अिन–िचनाँ–ितनलाइ�
H3045

त्यो लेवी मािनस र ितनीिसत भएका मािनसहरू आनिन्दत भइरहेको बेला त्यस शहरका केही मािनसहरूले त्यो घरलाइ� घेरे। ती अत्यन्त नराम्रा मािनसहरू 
िथए। ितनीहरूले ढोका धकेल्न थाले। ितनीहरूले त्यो वदृ्ध मािनसलाइ� कराए त्यो घर जसको िथयो। ितनीहरूले भने, “त्यो मािनसलाइ� बािहर ल्याऊ, जो 
ितम्रो घरमा आएको छ। हामी त्यस व्यिक्तिसत सहवास गन� चाहन्छां।”

וַיֵּצֵא23֣
अिन–िनस्के
H3318

ם אֲלֵיהֶ֗
ितनीहरूकहाँ
H0413

הָאִישׁ֙
मािनस
H0376

עַל בַּ֣
मािलक
H1167

יִת הַבַּ֔
घरको

וַיֹּ֣אמֶר
अिन–भने
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
ितनीहरूलाइ�
H0413

אַל־
नगर
H0408

י אַחַ֖
मेरा–दाजुभाइहरू
H0251

אַל־
नगर
H0408

תָּרֵ֣עוּ
दुष्ट–काम

נָא֑
कृपया
H4994

חֲרֵי אַ֠
पिछ

אֲשֶׁר־
जब

א בָּ֞
आयो
H0935

ישׁ הָאִ֤
मािनस
H0376

הַזֶּה֙
यो
H2088

אַל־
ितर
H0413

י   בֵּיתִ֔
मेरो–घरमा

ל־ אַֽ
नगर
H0408

תַּעֲשׂ֖וּ
गर

אֶת־
त्यो
H0853

הַנְּבָלָ֥ה
मूख�ता
H5039

את׃ הַזֹּֽ
यो
H2063

त्यो वदृ्ध मािनस बािहर िनस्के अिन ती नराम्रा मािनसहरूिसत बात गरे। उसले भेन, “होइन, मेरो िमत्रहरू, यस्तो नराम्रा कुराहरू नगर! ती मािनसहरू मेरो 
घरका अितिथ हुन। यस्तो भयानक पाप नगर।

הִנֵּה24֩
हेर
H2009

י בִתִּ֨
मेरी–छोरी
H1323

ה הַבְּתוּלָ֜
कुमारी
H1330

הוּ ילַגְשֵׁ֗ וּפִֽ
अिन–ितनकी–उपपत्नी
H6370

יאָה־ אוֹצִֽ
बािहर–ल्याउँछु
H3318

נָּ֤א
कृपया
H4994

אוֹתָם֙
ितनीहरूलाइ�
H0853

וְעַנּ֣וּ
अिन–अपमान–गर

ם אוֹתָ֔
ितनीहरूलाइ�
H0853

וַעֲשׂ֣וּ
अिन–गर

ם לָהֶ֔
ितनीहरूलाइ�

הַטּ֖וֹב
असल

בְּעֵינֵיכֶם֑
ितमीहरूका–आखँामा

ישׁ וְלָאִ֤
अिन–मािनसलाइ�
H0376

הַזֶּה֙
यो
H2088

א ֹ֣ ל
नगर
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
गर

דְּבַ֖ר
कुरा
H1697

הַנְּבָלָ֥ה
मूख�ताको
H5039

את׃ הַזֹּֽ
यो
H2063

हेर यहाँ मेरी छोरी छे। उसले किहले पिन अिघ कसैिसत सहवास गरेकी छैन। म त्यसलाइ� अब बािहर ितमीहरू कहाँ ल्याउँछु। ितमीहरू जसरी चाहन्छौ 
त्यसलाइ� उपयोग गन� सक्छौ। तर यी मािनसको िवरूद्ध यस्तो भयानक पाप नगर।”

א־25 ֹֽ וְל
अिन–चाहेनन्
H3808

אָב֤וּ
मानेनन्
H0014

הָאֲנָשִׁים֙
मािनसहरूले
H0376

עַֽ לִשְׁמֹ֣
सुन्न
H8085

ל֔וֹ
ितनलाइ�

וַיַּחֲזֵק֤
अिन–समाते
H2388

הָאִישׁ֙
मािनसले
H0376

ילַגְשׁ֔וֹ בְּפִ֣
ितनकी–उपपत्नीलाइ�
H6370

א וַיֹּצֵ֥
अिन–बािहर–ल्याए
H3318

אֲלֵיהֶ֖ם
ितनीहरूकहाँ
H0413

הַח֑וּץ
बािहर
H2351

וַיֵּדְע֣וּ
अिन–िचने
H3045

א֠וֹתָהּ
ितनीलाइ�
H0853

תְעַלְּלוּ־ וַיִּֽ
अिन–दुव्य�वहार–गरे

בָ֤הּ
ितनीमािथ

כָּל־
सारा
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
रातभिर
H3915

עַד־
सम्म
H5704

קֶר הַבֹּ֔
िबहान
H1242

יְשַׁלְּח֖וּהָ וַֽ
अिन–छोिडिदए–ितनीलाइ�
H7971

]בעלות[
उदाउँदा
H5927

)כַּעֲל֥וֹת(
उदाउँदा
H5927

ׁחַר׃ הַשָּֽ
िबहानको
H7837

तर ती नराम्रा मािनसहरूले वदृ्ध मािनसको कुरा सुनेनन्। यसथ� त्यस लेवी मािनसले आफ्नी सेिवकालाइ� समातेर ती दुष्ट मािनसहरूिसत बािहर पठाइिदए। ती 
दुष्ट मािनसहरूले उसलाइ� घात पुया�ए अिन रातभिर उसलाइ� बलात्कार गरे। तब िबहान उज्यालो भए पिछ ितनीहरूले उसलाइ� जान िदए।
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א26 ֹ֥ וַתָּב
अिन–आइन्
H0935

ה הָאִשָּׁ֖
स्त्री
H0802

לִפְנ֣וֹת
िबत्ने–बेला
H6437

קֶר הַבֹּ֑
िबहानको
H1242

ל וַתִּפֹּ֞
अिन–ढिलन्
H5307

תַח פֶּ֧
ढोका
H6607

בֵּית־
घर

ישׁ הָאִ֛
मािनसको
H0376

אֲשֶׁר־
जहाँ

אֲדוֹנֶי֥הָ
ितनका–मािलक
H0113

ם שָּׁ֖
त्यहाँ
H8033

עַד־
सम्म
H5704

הָאֽוֹר׃
उज्यालो
H0216

िबहानको उज्यालो हुदँा त्यो स्त्री घरमा फकेर् र आइन् जहाँ उसका मािलक बस्दैिथए। त्यो सामुन्नेको ढोकामा लिडन्। ती उज्यालो नहुञ्जेल त्यहाँ लिडरहीन्।

קָם27 וַיָּ֨
अिन–उठे

יהָ אֲדֹנֶ֜
ितनका–मािलक
H0113

קֶר בַּבֹּ֗
िबहानमा
H1242

וַיִּפְתַּח֙
अिन–खोले

דַּלְת֣וֹת
ढोकाहरू

יִת הַבַּ֔
घरको

א וַיֵּצֵ֖
अिन–बािहर–िनस्के
H3318

לָלֶכֶ֣ת
जान
H3212

לְדַרְכּ֑וֹ
ितनको–बाटोमा
H1870

וְהִנֵּ֧ה
अिन–हेर
H2009

ה הָאִשָּׁ֣
स्त्री
H0802

ילַגְשׁ֗וֹ פִֽ
ितनकी–उपपत्नी
H6370

נֹפֶלֶ֙ת֙
ढलेकी–िथइन्
H5307

תַח פֶּ֣
ढोकामा
H6607

יִת הַבַּ֔
घरको

יהָ וְיָדֶ֖
अिन–ितनका–हातहरू
H3027

עַל־
मािथ

ף׃ הַסַּֽ
चौकोसमा

त्यो लेवी मािनस भोिलपल्ट िबहानै उठे। ितनी घरजान चाहन्थे। बािहर जानलाइ� ितनले ढोका खोले। अिन ढोकाको सङ्घारमा एक हात झयाेर्। त्यहाँ ितनकी स्त्री 
सेिवका िथइन्। ती ढोकामा लिडरहेकी िथइन्।

וַיֹּ֧אמֶר28
अिन–भने
H0559

אֵלֶי֛הָ
ितनीलाइ�
H0413

ק֥וּמִי
उठ

וְנֵלֵ֖כָה
अिन–जाआँ
H3212

וְאֵי֣ן
अिन–कुनै
H0369

עֹנֶה֑
जवाफ–िदने

֙ וַיִּקָּחֶהָ֙
अिन–िलए–ितनीलाइ�
H3947

ל־ עַֽ
मािथ

הַחֲמ֔וֹר
गधामा
H2543

וַיָּ֣קָם
अिन–उठे

ישׁ הָאִ֔
मािनस
H0376

וַיֵּ֖לֶךְ
अिन–गए
H3212

לִמְקֹמֽוֹ׃
ितनको–ठाउँमा
H4725

त्यस लेवी व्यिक्तले उसलाइ� भने, “उठ! हामी जाआं।” तर उसले उत्तर िदइनन् ितनी मिरसकेकी िथइन्। त्यो लेवी मािनसले आफ्नी स्त्री सेिवकालाइ� गधामा 
राखे र घरितर िहर्डे।

א29 ֹ֣ וַיָּב
अिन–आइपुगे
H0935

אֶל־
ितर
H0413

בֵּית֗וֹ
ितनको–घरमा

ח וַיִּקַּ֤
अिन–िलए
H3947

אֶת־
त्यो
H0853

מַּאֲכֶלֶ֙ת֙ הַֽ
छुरा
H3979

וַיַּחֲזֵק֣
अिन–समाते
H2388

ילַגְשׁ֔וֹ בְּפִֽ
ितनकी–उपपत्नीलाइ�
H6370

֙ יְנַתְּחֶהָ֙ וַֽ
अिन–काटे–ितनीलाइ�
H5408

יהָ לַעֲצָמֶ֔
ितनका–हड्डीहरूअनुसार
H6106

לִשְׁנֵי֥ם
बाह्र
H8147

ר עָשָׂ֖
वटा
H6240

ים נְתָחִ֑
टुक्रा
H5409

הָ יְשַׁלְּחֶ֔ וַֽ
अिन–पठाए–ितनीलाइ�
H7971

ל בְּכֹ֖
सबै
H3605

גְּב֥וּל
सीमाभिर
H1366

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएलको
H3478

जब ितनी आफ्नो घरमा आइपुगे तब ितनले एउटा छुरी िलए अिन आफ्नी स्त्री सेिवकाको मृत शरीरलाइ� बाह्र टुक्वा-टुक्वा पारेर काटे। त्यस पिछ ितनले त्यस 
स्त्रीको बाह्र टुक्वा ती सबै क्षेत्रहरूमा पठाए जहाँ इस्राएलका मािनसहरू बस्थे।

וְהָיָה30֣
अिन–भयो
H1961

כָל־
सबैले
H3605

ה הָרֹאֶ֗
देख्नेले
H7200

וְאָמַר֙
अिन–भने
H0559

א־ ֹֽ ל
किहल्यै
H3808

נִהְיְתָ֤ה
भएको–छैन
H1961

א־ ֹֽ וְל
अिन–किहल्यै
H3808

נִרְאֲתָה֙
देिखएको–छैन
H7200

את ֹ֔ כָּז
यस्तो
H2063

לְמִיּ֞וֹם
िदनदेिख
H3117

עֲל֤וֹת
आउने
H5927

בְּנֵֽי־
छोराहरू

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएलका
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
देशबाट
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्रको
H4714

עַ֖ד
सम्म
H5704

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַזֶּ֑ה
यो
H2088

ׂימוּ־ שִֽ
मन–लगाऊ

לָכֶ֥ם
ितमीहरूले

עָלֶ֖יהָ
यसमािथ

עֻ֥צוּ
सल्लाह–गर
H5779

רוּ׃ וְדַבֵּֽ
अिन–बोल
H1696

פ
—

त्यसलाइ� देख्ने हरेकले यसो भने, “इस्राएलमा अिघ यस्तो किहले भएको िथएन। िमश्रदेशबाट िनस्केर आएको समयदेिख हामीले यस्तो कुनै कुरा देखेका 
िथएनां। यस िवषयमा िवचार गर अिन के गनु� पनेर् हामीलाइ� भन।”
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